
Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.

INFORMATION MANUAL

REGULATORY
SAFETY INSTRUCTION

P/NO : MFL62881339 (1207-REV03)
Printed in Korea



2 Regulatory

FCC Compliance Statement

Canadian DOC Notice

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. 
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case 
the user will be required to correct the interference at his own expense.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
the user's authority to operated the equipment under FCC rules.

Cet équipement a été testé et certifié conforme aux limites relatives aux appareils numériques 
de classe A prévues par l’article 15 de la réglementation de la FCC. Ces limites visent à garantir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles lorsque l’appareil est utili sé dans un 
environnement commercial. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des ra diofréquences 
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément au manuel d’instructions, il ri sque de provoquer 
des interférences nuisibles avec les communications radio. L’utilisation d sque de provoquer des 
interférences nuisibles avec les communications radio. L’utilisation d e cet équipement dans une 
zone résidentielle est susceptible des provoquer des interférence s ; dans ce cas, l’utilisateur est 
tenu de prendre des mesures nécessaires pour y remédier à ses frais.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peut anéantir la capacité de l'utilisateur à utiliser l'équipement selon des règles FCC.

GLOBAL REGULATORY INFORMATION

WARNING: This product contains chemicals known to the State of California to cause 
cancer and birth defects or other reproductive harm.Wash hands after handling.
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FCC Compliance Statement

Canadian DOC Notice

GLOBAL REGULATORY INFORMATION Warning

English
This is a class A product. In a domestic 
environment this product may cause radio 
interference, in which case the user may be 
required to take adequate measures.

中國語
此为A级产品，在生活环境中，该产品可能会

造成无线电干扰。这种情况下，可能需要用户

对其干扰采取切实可行的措施。 

TÜRKÇE
Bu, A s›n›f› bir üründür. Ev ortam›nda bu 
ürün radyo giriflimine yol açabilir, bu durumda 
kullan›c›n›n yeterli önlemler almas› gerekebilir.

FRANÇAIS
Il s’agît d’un produit de classe A. Dans un 
environnement domestique,cet appareil peut 
provoquer des interférences radios. Dans ce 
cas, il e peut que l’utilisateur ait à prendre des 
mesures particulières.

DEUTSCH
Dies ist ein Gerät der Klasse A. Der Betrieb 
dieses Gerätes in Wohngebieten kann 
erhebliche Störungen des Funkempfangs 
verursachen. In diesem Fall muss der 
Benutzer diese Störungen beseitigen.

ESPAÑOL(EU)
Este es un producto de clase A. En un 
entorno doméstico, este producto podría 
causar interferencias de radio, en cuyo caso 
el usuario puede estar obligado a tomar las 
medidas adecuadas para su eliminación.

PORTUGUÊS
Este é um produto de classe A. Num 
ambiente doméstico, este produto pode 
causar interferências de rádio, em vista do 
qual o utilizador deverá tomar as medidas 
adequadas.

한국어
이 기기는 업무용 (A 급 ) 으로 전자파 적합 기
기이오니 , 판매자 또는 사용자는 이 점을 주의
하시기 바라며 , 가정외의 지역에서 사용하는 
것을 목적으로 합니다 .

العربية
هذا منتج من الفئة الأولى. يمكن لهذا المنتج أن يصدر تشويشاً صوتياً 

في البيئة المنزلية ويُطلب في هذه الحالة من المستخدم اتخاذ الإجراءات 
المناسبة.

فارسی 
این یک محصول کلاس A است. در محیط های خانگی این محصول 

ممکن است باعث اختلال در سیگنال های رادیویی شود که در این 
موارد کاربر باید برای رفع اختلال، اقدامات مناسب را به کار گیرد.

日本語
この装置はクラス A製品です。この装置を家

庭環境で使用すると、無線干渉を引き起こす

可能性があり、場合によっては、使用者が適

切な対策を講ずる必要があります。ESPAÑOL(SCA)
Este es un producto de clase A. En un 
entorno doméstico, este producto podría 
causar interferencias de radio, en cuyo caso 
el usuario puede estar obligado a tomar las 
medidas adecuadas para su eliminación.
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Information for Environmental 		
Preservation
English

Deutsch

Information for 
Environmental Preservation

Informationen zur Erhaltung 
der Umwelt

LGE. announced the 'LG Declaration for a 
Cleaner Environment' in 1994, and this ideal 
has served as a guiding managerial principle 
ever since. The Declaration is a foundation that 
has allowed us to undertake environmentally 
friendly activities in careful consideration of 
economic, environmental, and social aspects.

We promote activities for environmental 
preservation, and we specifically develop 
our products to embrace the concept of 
environment-friendly. We minimize the 
hazardous materials contained in our products. 
For example, there is no cadmium to be found 
in our monitors.

Information for recycling

Informationen zum Thema 
Recycling

This monitor may contain parts which could be 
hazardous to the environment. It is important 
that this monitor be recycled after use.

LGE. handles all waste monitors through an
environmentally acceptable recycling method. 
There are several take-back and recycling 
systems currently in operation worldwide. 
Many parts will be reused and recycled, while 
harmful substances and heavy metals are
treated by an environmentally friendly method.
If you want to find out more information about 
our recycling program, please contact your 
local LG vendor or a corporate representative 
of LG.

We set our vision and policies on a cleaner 
world by selecting the issue of the global 
environment as a task for corporate 
improvement. Please visit our website for more
information about our ‘green’ policies.
http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.jsp

Dieser Monitor enthält Teile, die 
umweltschädlich sein können. Es ist unbedingt 
erforderlich, dass der Monitor recycelt wird, 
nachdem er außer Dienst gestellt wurde.

Bei LGE. werden alle ausrangierten Monitore 
in einem unter umweltbezogenen Aspekten 
geeigneten Verfahren recycelt. Augenblicklich 
sind weltweit mehrere Rücknahme- und 
Recyclingsysteme im Einsatz. Viele Teile 
werden wieder verwendet und recycelt. 
Schädliche Substanzen und Schwermetalle 
werden durch umweltverträgliche Verfahren 
behandelt. Falls Sie mehr über unser 
Recyclingprogramm erfahren möchten, 
wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen 
LGHändler oder einen Unternehmensvertreter 
von LG.

Wir richten unsere Firmenpolitik auf eine 
sauberere Umwelt hin aus, indem wir 
umweltspezifische Aspekte als wichtigen 
Punkt in die Weiterentwicklung unseres 
Unternehmens einfließen lassen. Zusätzliche
Informationen über unsere ‘grüne’ 
Firmenpolitik erhalten Sie auf unserer 
Website.
http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.jsp

Im Jahr 1994 verkündete LGE die 'LG Declaration 
for a Cleaner Environment' (LG Erklärung für eine 
sauberere Umwelt). Seitdem dient dieses Ideal 
als führendes Prinzip des Unternehmens. Diese 
Erklärung war die Basis für die Durchführung von
umweltfreundlichen Aktivitäten, wobei 
wirtschaftliche, umweltbezogene und soziale 
Aspekte in die Überlegungen mit einbezogen 
wurden.
Wir fördern Aktivitäten zum Schutz der Umwelt 
und die Entwicklung unserer Produkte ist darauf 
ausgerichtet, unserem Konzept bezüglich 
Umweltfreundlichkeit gerecht zu werden.
Wir sind darauf bedacht, den Anteil der in unseren
Produkten enthaltenen schädlichen Materialien zu
minimieren. So ist in unseren Monitoren 
beispielsweise kein Kadmium zu finden.
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Français Italiano
Information sur la protection 
del’environnement

Informazioni per la tutela 
dell’ambiente

LGE. a publié sa 'Déclaration en faveur d’un
environnement plus propre' en 1994 et celle-
ci est restée, depuis lors, un principe directeur 
de notre entreprise. Cette déclaration a servi 
de base à notre réflexion et nous a permis de 
prendre en compte à la fois les aspects
économiques et sociaux de nos activités, tout 
en respectant l’environnement.

Nous encourageons les activités en faveur 
de la préservation de l’environnement et c’est 
dans cet esprit que nous développons nos 
produits : nous réduisons au minimum les 
matières dangereuses qui entrent dans leur
composition et l’on ne trouve pas de cadmium, 
par exemple, dans nos moniteurs.

La LGE. ha annunciato nel 1994 la cosiddetta 'LG
Declaration for a Cleaner Environment' 
(Dichiarazione di LG a favore di un ambiente più 
pulito), un ideale che da allora funge da principio 
ispiratore della gestione aziendale. La dichiarazione 
rappresenta il fondamento che consente di 
intraprendere attività a favore dell'ambiente 
tenendo conto degli aspetti economici, ambientali e 
sociali.Noi della LG, promuoviamo attività a favore 
della
tutela dell'ambiente sviluppando appositamente i 
nostri prodotti per cogliere il concetto del rispetto 
dell’ambiente riducendo i materiali dannosi presenti 
nei nostri prodotti. Ad esempio nei nostri monitor 
non è presente il cadmio.

Information sur le recyclage Informazioni per il riciclaggio
Ce moniteur peut contenir des composants 
qui présentent un risque pour l’environnement. 
Il est donc important que celui-ci soit recyclé 
après usage.

LGE. traite les moniteurs en fin de cycle 
conformément à une méthode de recyclage 
respectueuse de l’environnement. Nous 
reprenons nos produits et les recyclons dans 
plusieurs sites répartis dans le monde entier. 
De nombreux composants sont réutilisés et
recyclés, et les matières dangereuses, ainsi 
que les métaux lourds, sont traités selon un 
procédé écologique. Si vous souhaitez plus 
de renseignements sur notre programme de 
recyclage, veuillez contacter votre revendeur 
LG ou un l’un de nos représentants.

Nous voulons agir pour un monde plus propre 
et croyons au rôle de notre entreprise dans 
l’amélioration de l’environnement. Pour plus 
de renseignements sur notre politique “verte”, 
rendez visite à notre site :
http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.jsp

Il monitor può presentare componenti che 
potrebbero risultare eventualmente dannosi 
per l'ambiente. È importante che il monitor 
sia riciclato al termine del suo utilizzo.

La LGE. gestisce tutti i monitor di rifiuto con 
un metodo di riciclaggio soddisfacente dal 
punto di vista ambientale. In tutto il mondo 
sono attualmente in funzione numerosi 
sistemi di riciclaggio e recupero.
I diversi componenti sono riutilizzati e 
riciclati, mentre le sostanze dannose e 
i metalli pesanti vengono trattati con un 
metodo rispettoso dell’ambiente.
Se si desiderano maggiori informazioni 
in merito al programma di riciclaggio, è 
consigliabile rivolgersi al proprio rivenditore 
LG o ad un rappresentante aziendale della 
LG.

Noi della LG impostiamo la nostra visione e 
le nostre politiche a favore di un mondo più 
pulito ponendo la questione dell'ambiente 
dal punto di vista globale come una 
mansione rivolta al miglioramento della 
nostra azienda. Vi invitiamo a visitare il 
nostro sito internet per ulteriori informazioni 
sulla nostra politica “verde”.
http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.jsp
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Español Português
Información para la 
conservación medioambiental

Informações relacionadas à 
preservação ambiental

LGE. presentó la 'Declaración para un 
entorno más limpio de LG' en 1994 y este 
ideal ha servido para guiar nuestros principios 
empresariales desde entonces. La Declaración
es la base que nos ha permitido llevar a 
cabo tareas que respetan el medio ambiente 
siempre teniendo en cuenta aspectos sociales, 
económicos y medioambientales.

Promocionamos actividades orientadas 
a la conservación del medio ambiente 
y desarrollamos nuestros productos 
específicamente para que se ajusten a la 
filosofía que protege el entorno.
Reducimos al máximo el uso de materiales de 
riesgo en nuestros productos. Un ejemplo de 
ello es la ausencia total de cadmio en nuestros 
monitores.

A LGE. anunciou a 'LG Declaration for a Cleaner
Environment' (Declaração da LG para um 
ambiente mais limpo) em 1994 e esse ideal 
tem servido desde então como um princípio 
administrativo de orientação. A Declaração é a 
base que nos tem permitido realizar atividades 
favoráveis ao ambiente com consideração atenta 
aos aspectos econômicos, ambientais e sociais.

Promovemos atividades de preservação ambiental 
e desenvolvemos nossos produtos para englobar
especificamente o conceito de favorável ao 
ambiente. Reduzimos os materiais perigosos 
contidos em nossos produtos. Por exemplo, não 
há cádmio em nossos monitores.

Información para el reciclaje Informações relacionadas à 
reciclagem

Este monitor puede contener piezas que 
entrañen riesgos medioambientales. Es 
importante reciclar este monitor después de 
su utilización.
LGE. trata todos los monitores usados 
siguiendo un método de reciclaje que no 
daña al entorno. Contamos con diversos 
sistemas de recuperación y reciclaje que
funcionan a nivel mundial en la actualidad. 
Es posible reciclar y reutilizar muchas de las 
piezas, mientras que las sustancias dañinas 
y los metales pesados se tratan siguiendo 
un método que no perjudique al medio 
ambiente. Si desea obtener más información 
acerca del programa de reciclaje, póngase 
en contacto con su proveedor local de LG o 
con un representante empresarial de nuestra 
marca.

Basamos nuestra visión y nuestras 
políticas en un mundo más limpio y para 
ellos optamos por un entorno global como 
tarea principal de nuestra evolución como 
empresa. Visite nuestra página Web para 
obtener más información sobre nuestras 
políticas ecológicas.
http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.jsp

Este monitor pode conter peças que 
podem representar riscos ao ambiente. É 
importante que ele seja reciclado após o 
uso.

A LGE. cuida de todos os monitores 
descartados através de um método de 
reciclagem agradável ao ambiente. Há
vários sistemas de devolução e reciclagem 
atualmente em operação no mundo. Muitas 
peças serão reutilizadas e recicladas e as 
substâncias nocivas e os metais pesados
passarão por tratamento através de um 
método favorável ao ambiente.
Para obter mais informações sobre nosso 
programa de reciclagem, entre em contato 
com seu fornecedor LG local ou com um 
representante corporativo da LG.
Definimos nossa visão e nossas políticas 
relacionadas a um mundo mais limpo 
selecionando a questão do ambiente 
global como uma tarefa de aprimoramento 
corporativo. Visite nosso site para obter 
mais informações sobre nossas políticas de 
meio ambiente.
http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.jsp
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Nederlands
Informatie met betrekking tot 
het behoud van het milieu

LGE. publiceerde in 1994 de 'LG Declaration 
for a Cleaner Environment' (de LG-verklaring 
met betrekking tot een schoner milieu). 
Deze verklaring en het ideaal van een 
schoner milieu fungeren sindsdien als een 
bestuurlijke leidraad voor onze onderneming. 
Op basis van deze verklaring ontplooien 
wij milieuvriendelijke activiteiten, waarbij 
er zowel met sociale en economische 
aspecten,
als met milieuaspecten zorgvuldig rekening 
wordt gehouden.

Wij ondersteunen activiteiten die zijn gericht 
op het behoud van het milieu en wij houden 
bij het ontwikkelen onze producten specifiek 
rekening met de milieuvriendelijkheid van 
onze producten. 
Wij minimaliseren het gebruik van 
schadelijke stoffen in onze producten. Er 
wordt bijvoorbeeld geen cadmium verwerkt 
in onze monitors.

Informatie met betrekking tot 
recycling

Deze monitor bevat materialen die schadelijk 
zouden kunnen zijn voor het milieu. Het is 
belangrijk dat deze monitor aan het einde 
van zijn levensduur wordt gerecycled.

LGE. verwerkt alle afvalmonitors via een 
milieuvriendelijke recyclingmethode. 
Hiervoor worden er momenteel wereldwijd 
verscheidene inname- en recyclingsystemen
gehanteerd. Een groot aantal onderdelen 
wordt opnieuw gebruikt en gerecycled, 
waarbij schadelijke stoffen en zware metalen 
volgens een milieuvriendelijke methode
worden verwerkt.
Voor meer informatie over ons 
recyclingprogramma kunt u contact opnemen 
met uw plaatselijke LGvertegenwoordiger of 
een LG-vestiging.

Onze visie en ons beleid met betrekking tot 
een schonere wereld vloeien voort uit het 
feit dat wij het milieu hebben aangemerkt 
als een onderwerp dat speciale aandacht 
verdient binnen onze onderneming. Bezoek 
onze website voor meer informatie over ons 
'groene' beleid.
http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.jsp

РУССКИЙ
Информация по охране 
окружающей среды

В 1994 году корпорация LGE опубликовала 
«Декларацию LG по охране окружающей среды», 
которая с тех пор служит основным принципом 
управления. На основе этой декларации мы 
смогли предпринять действия, обеспечивающие 
безопасность окружающей среды, уделяя 
при этом должное внимание экономическим, 
экологическим и социальным аспектам. 

Мы стимулируем деятельность по охране 
окружающей среды, уделяя особое внимание 
разработке нашей продукции в соответствии 
с концепцией экологической безопасности. 
Мы сводим к минимуму содержание опасных 
веществ в нашей продукции. Например, в 
наших мониторах вы не найдете кадмия.

Информация по 
утилизации отходов. 

Этот монитор может содержать компоненты, 
которые могут нанести ущерб окружающей 
среде. Необходимо утилизировать монитор 
после использования. 

Корпорация LGE перерабатывает все 
бракованные мониторы с помощью 
экологически приемлемого метода утилизации 
отходов. По всему миру действуют системы 
утилизации отходов и возврата использованной 
продукции. Многие компоненты будут вторично 
использованы и утилизированы, в то время 
как вредные вещества и тяжелые металлы 
будут обработаны с помощью экологически 
приемлемого метода.

За более подробной информацией по нашей 
программе утилизации отходов обращайтесь 
к местному поставщику или представителю 
корпорации LG.

Мы ориентируемся на обеспечение 
экологической безопасности, ставя себе 
целью глобальную защиту окружающей 
среды. Дополнительную информацию о нашей 
политике по охране окружающей среды вы 
можете найти на нашем сайте: 
http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.jsp
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한국어
환경 보존 정보

LG 전자는 1994 년 LG 환경 선언문을 발표한 후 현재
까지 이를 기업경영의 이념으로 삼아왔습니다 . 이 선언
문을 바탕으로 LG 전자는 모든 경영활동에서 경제성뿐
만 아니라 환경성 및 사회성을 주요 의사 결정의 기준으
로 삼음으로써 지속적으로 환경친화적인 경영을 전개하
고 있습니다 .

본사는 더욱 활발한 환경 보존 활동과 더불어 환경친화
적 제품 개발에 주력해 왔습니다 .
또한 , 제품에 포함되는 환경 위해 요소를 최소화하는데
에도 노력을 게을리하지 않고 있습니다 . LG 전자 모니
터의 경우 카드뮴을 전혀 사용하지 않는 것에서도 이러
한 노력을 알 수 있습니다 .

재활용 정보

본 모니터에는 환경에 위해를 주는 부품이 포함되어 있
을 수도 있습니다 . 따라서 사용이 끝난 모니터는 재활
용하는 것이 좋습니다 .

폐모니터는 모두 환경 친화적 방식으로 처리됩니다 . 현
재 세계적으로 운영되고 있는 회수 및 재활용 시스템에
는 여러 가지가 있습니다 . 대부분의 부품의 경우 재사
용 또는 재활용되지만 환경 위해 물질과 중금속은 환경 
친화적 방법으로 처리됩니다 .
본사의 재활용 프로그램에 대한 자세한 정보는 각 지역
의 LG 공급업체나 LG 기업 대표부에 문의하시기 바랍
니다 .

LG 전자는 기업 개선 정책의 하나로 지구 환
경 문제를 채택함으로써 보다 나은 환경을 만
들어 나가기 위한 비전과 정책을 수립했습니
다 . 본사의 친환경 정책에 대한 자세한 정보
를 보시려면 아래의 웹 사이트를 방문하십시
오 .
http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling.jsp
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nom mark (Mexico only) Ukraine only

Устакуваня відповідає вимогам 
технічного регламету щодо обмеженного 
використання небезпечних речовин 
в електричному і електронному 
обладнанні.

Україна обмеження на наявність 
небезпечних речовин

Ukraine Restriction of Hazardous 
Substances

The equipment complies with 
requirements of the Technical 
Regulation, in terms of restrictions for the 
use of certain dangerous substances in 
electrical and electronic equipment.

russia only

BZ03 BZ03 BZ03
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有毒有害物质成份及含量表
为满足中国电子信息产品污染控制管理办法（中国ROHS指令），以下提供的是电子产品部品名称以及可能含有的有毒有害物质表格。

等离子电视机

部品名称
有毒有害物质成份及含量

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬(Cr6+) 多溴联苯(PBB) 多溴二苯醚(PBDE)

PCB组装板 X O O O O O

金属支架 X O O O O O

等离子面板 X O O O O O

遥控器 X O O O O O

硬盘驱动器 X O O O O O

扬声器 X O O O O O

附件 X O O O O O

液晶电视机

部品名称
有毒有害物质成份及含量

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬(Cr6+) 多溴联苯(PBB) 多溴二苯醚(PBDE)
PCB组装板 X O O O O O
金属支架 X O O O O O

液晶面板 * X X O O O O
液晶面板（LED背光）* X O O O O O

遥控器 X O O O O O
扬声器 X O O O O O
附件 X O O O O O

液晶显示器

部品名称
有毒有害物质成份及含量

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬(Cr6+) 多溴联苯(PBB) 多溴二苯醚(PBDE)

PCB组装板 X O O O O O

金属支架 X O O O O O

液晶面板 * X X O O O O

液晶面板（LED背光）* X O O O O O

遥控器 * X O O O O O

适配器* X O O O O O

附件 X O O O O O

投影仪

部品名称
有毒有害物质成份及含量

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬(Cr6+) 多溴联苯(PBB) 多溴二苯醚(PBDE)
PCB组装板 X O O O O O
金属支架 X O O O O O

灯 X X O O O O
遥控器 X O O O O O
适配器* X O O O O O
附件 X O O O O O

“O”表示有毒有害物质在该部品（均质材料）中的含量低于SJ/T11363-2006的限量要求。
“X”表示有毒有害物质在该部品（均质材料）的含量高于SJ/T11363-2006的限量要求。
在上述表格中，标注”X”的部品满足欧洲共体的ROHS法令--欧盟议会制定的在电子电器产品中限制使用某些
有害物质的2002/95/EC 指令。
“*”表示仅适用于须要使用该部品的产品。

注意：所有在中国销售的电子信息产品必须

标有环保使用期限的标识。该标识的环保使

用期限是指在正常使用条件如温度、湿度，

并且不包括电池等耗材情况下的使用期限。

此标识适用于产品中使用的电池，由于电

池表面积太小，特在此说明。

(China only)
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WEEE
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2002/96/EK
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ROMÂNĂ
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Environmental Information

(India only)

WEEE

Disposal of your old appliance
1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product 
    is covered by the e-waste (Management and Handling) Rules, 2011.
2. All electrical and electronic products should be disposed of separately from the 
    municipal waste stream via designated collection facilities appointed by the government 
    or the local authorities.
3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential negative 
    consequences for the environment and human health. 

4. For more detailed information about disposal of your old appliance, please contact your city office, waste 
    disposal service or the shop where you purchased the product.
5. This product does not contain any of the hazardous substances as specified in the rule 13 (1) and (2) of
    the e-waste (Management and Handling) Rules, 2011. 

i;kZoj.kh; tkudkjh

WEEE

vius iqjkus midj.k dk fuiVku

ƒ.	 tc ;g dkVs x;s ifg;s okys fcu dk fpg+u fdlh mRikn ds lkFk layXu gksrk gS rks bldk vFkZ gS mRikn  

	  ¼izca/ku vkSj gFkkyu½ fu;e „Œƒƒ ds varxZr lfEefyr fd;k x;k gSA

„.	 lHkh bysfDVªdy ,oa vkSj bysDVªkfud mRiknkas dks ljdkj ;k LFkkuh; vf/kdkfj;ksaa }kjk fu;qDr uxjikfydk  /kkjk 	

	  ls vyx izkf/kd`r dh xbZ laxzg lqfo/kkvksa ds ek/;e ls fuiVk;k tkuk pkfg,A 

….	 lgh rjhds ls vius iqjkus midj.kksa dk fuiVku okrkoj.k vkSj ekuoh; LokLF; dss fy, laHkkfor udkjkRed ifj.kkeksa dks 	

	  jksdus esa enn djsxkA

†.	 vius iqjkus midj.kksa ds fuiVku ds lac/k esa vkSj vf/kd folr`r tkudkjh ds fy,] d`i;k vius uxj dk;kZy;]  fuiVku lsok ;k tgka 	

	 ls vkius mRikn [kjhnk Fkk] ogka laidZ djsaA

‡.	 bl mRikn esa ¼izca/ku vkSj gFkkyu½ fu;e] „Œƒƒ ds fu;e ƒ… ¼ƒ½ vkSj ¼„½ esa funsZ’kkuqlkj dksbZ Hkh gkfudkjd inkFkZ “kkfey ugha gSA
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2006/66/EY.

EU-direktiv 2006/66/EG.

2006/66/EG.

Si en las baterías o acumuladores de un producto aparece el símbolo de un contenedor de basura tachado, significa que estos se acogen a la Directiva Europea 2006/66/EC.

Battery
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2006/66/EK
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ROMÂNĂ
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EU Conformity Notice

LG hereby declares that this/these product(s) is/are in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC
and (for products having a wireless function*) 1999/5/EC.

European representative :
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Tel : +31-(0)36-547-8888)

*NOTE : Please refer to the preparation sheets.

EU-Konformitätserklärung

LG erklärt hiermit, dass dieses Produkt bzw. diese Produkte den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC und 
(für kabellose Produkte*) 1999/5/EC entspricht bzw. entsprechen.

Vertreter für Europa:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Tel. : +31-(0)36-547-8888)

*HINWEIS: Beachten Sie die Seiten zur Vorbereitung.

Notice de conformité UE

LG atteste que le ou les présents produits sont en conformité avec les exigences essentielles et 
autres dispositions pertinentes de la Directive 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC et (pour les 
produits équipés de fonctions sans fil*) 1999/5/EC.

Représentant en Europe :
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Pays-Bas
(Tél : +31-(0)36-547-8888)

*REMARQUE : Reportez-vous aux fiches de préparation.

Avviso di conformità EU

LG dichiara che questi prodotti sono conformi ai requisiti essenziali e con le altre disposizioni rela-
tive alle direttive 2004/108/CE, 2006/95/CE, 2009/125/CE e (per i prodotti con funzione wireless*) 
1999/5/CE.

Rappresentante europeo:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Paesi Bassi
(Tel: +31-(0)36-547-8888)

*NOTA: consultare i documenti di preparazione.

English

FRANÇAIS

ITALIANO

DEUTSCH

(for only EU) ce
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Aviso de conformidad con la UE

Por la presente, LG declara que estos productos cumplen con los requisitos esenciales y las demás 
provisiones relevantes de la directiva 2004/108/CE, 2006/95/CE, 2009/125/CE y 1999/5/CE (para 
productos con función inalámbrica*).

Representante europeo:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Países Bajos
(Tel: +31-(0)36-547-8888)

*NOTA: consulte la documentación de preparación.

Aviso de conformidade da UE

A LG declara por este meio que este(s) produto(s) está/estão em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Directiva 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC e 
(para produtos que tenham uma função sem fios*) 1999/5/EC.

Representante europeu:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere.  Holanda
(Tel.: +31-(0)36-547-8888)

*NOTA: consulte o catálogo.

Conformiteitsverklaring (EU)

LG verklaart hierbij dat dit/deze product(en) voldoen aan de essentiële vereisten en andere rel-
evante bepalingen van richtlijn 2004/108/EG, 2006/95/EG, 2009/125/EG en (voor producten met 
een draadloze functie*) 1999/5/EG.

Europees hoofdkantoor:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15
1327 AE Almere. Nederland
(Tel: +31-(0)36-547-8888)

*OPMERKING: raadpleeg het gedeelte Voorbereiding.

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ

Με το παρόν, η LG δηλώνει ότι τα εν λόγω προϊόντα πληρούν τις προϋποθέσεις και άλλες σχετικές 
διατάξεις της Οδηγίας 2004/108/ΕΚ, 2006/95/ΕΚ, 2009/125/ΕΚ και (για προϊόντα με ασύρματη 
λειτουργία*) 1999/5/ΕΚ.

Ευρωπαϊκός αντιπρόσωπος:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Ολλανδία
(Τηλ: +31-(0)36-547-8888)

*ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ανατρέξτε στα φύλλα προετοιμασίας.

ESPAÑOL

PORTUGUÊS

NEDERLANDS

Ελληνικά
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Meddelande om EU-regelefterlevnad

LG intygar härmed att denna/dessa produkt(er) uppfyller gällande regler och andra relevanta delar 
av direktiv 2004/108/EG, 2006/95/EG, 2009/125/EG och (för produkter med trådlösa funktioner*) 
1999/5/EG.

Europeisk representant:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Nederländerna
(Tel: +31-(0)36-547-8888)

*Obs! Läs mer i förberedelseinformationen.

Samsvarsmerknad for EU

LG erklærer herved at disse produktene er i samsvar med de vesentlige kravene og andre rel-
evante bestemmelser i Direktiv 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC og (for produkter med 
trådløs funksjon*) 1999/5/EC.

Europeisk representant:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere.  Nederland
(Tlf.: +31-(0)36-547-8888)

*MERK: Se forberedelsessidene.

EU-overensstemmelseserklæring

LG erklærer hermed, at dette/disse produkt(er) overholder de vigtige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC og (for produkter med trådløs 
funktion*) 1999/5/EC.

Europæisk repræsentant:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Holland 
(Tlf.: +31-(0)36-547-8888)

*BEMÆRK: Se venligst installationsarkene.

EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus

LG vakuuttaa täten, että tämä tuote on / nämä tuotteet ovat seuraavien direktiivien oleellisten 
vaatimusten ja muiden ehtojen mukainen: 2004/108/EY, 2006/95/EY, 2009/125/EY ja (tuotteet, 
joissa on langattomia toimintoja*) 1999/5/EY.

Edustaja Euroopassa:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Alankomaat
(Puh: +31 (0)36 547 8888)

*HUOM: Lue lisää käyttöä edeltävistä toimista.

SVENSKA

NORSK

DANSK

SUOMI
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*

EB atitikties deklaracija

Bendrovė LG pareiškia, kad šis (šie) gaminys (-iai) atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinka-
mas nuostatas, pateiktas Direktyvose 2004/108/EB, 2006/95/EB, 2009/125/EB ir (jei gaminiai turi 
belaidžio ryšio funkciją*) 1999/5/EB.

Atstovas Europoje:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Nyderlandai
(Tel. +31-(0)36-547-8888)

*PASTABA: prašome žiūrėti paruošimo lapus.

Paziņojums par atbilstību ES direktīvām

Ar šo LG paziņo, ka šis/šie izstrādājums(-i) atbilst visām direktīvu 2004/108/EK, 2006/95/
EK, 2009/125/EK un 1999/5/EK būtiskajām prasībām un citiem saistošajiem noteikumiem 
(izstrādājumiem ar bezvadu sakaru funkciju*).

Pārstāvniecība Eiropā:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Nīderlande
(Tel.: +31-(0)36-547-8888)

*PIEZĪME: lūdzu, skatiet sagatavošanās dokumentus.

EÜ vastavuskinnitus

LG kinnitab järgnevaga, et see/need toode/tooted on vastavuses direktiivide 2004/108/EC, 
2006/95/EC, 2009/125/EC ja (traadita funktsioonidega seadmed*) 1999/5/EC ja nende lisade 
põhinõuetega.

Euroopa esindus:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Holland 
(Tel : +31-(0)36-547-8888)

*MÄRKUS. Palun vaadake ettevalmistuslehti.

Obvestilo o skladnosti s predpisi EU

Podjetje LG izjavlja, da so ti izdelki skladni z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določili 
Direktiv 2004/108/ES, 2006/95/ES, 2009/125/ES in 1999/5/ES (za izdelke z brezžično funkcijo*).

Evropski zastopnik:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Tel: +31-(0)36-547-8888)

*OPOMBA: oglejte si liste za pripravo.

Lietuvių k.

Latviešu

EESTI

SLOVENŠČINA
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*

Deklaracja zgodności z normami UE

Firma LG niniejszym zaświadcza, że niniejszy produkt spełnia zasadnicze wymagania i inne 
odnośne postanowienia dyrektyw 2004/108/WE, 2006/95/WE, 2009/125/WE oraz (w zakresie 
urządzeń wyposażonych w funkcję łączności bezprzewodowej*) 1999/5/WE.

Przedstawiciel na Europę:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Tel.: +31-(0)36-547-8888)

*UWAGA: Dokładniejsze informacje można znaleźć w instrukcjach przygotowania urządzenia do 
pracy.

EU Megfelelőségi nyilatkozat

Az LG ezúton kijelenti, hogy a termék(ek) megfelelnek a 2004/108/EK, a 2006/95/EK, a 2009/125/
EK és (vezeték nélküli funkcióval rendelkező termékek esetén*) az 1999/5/EK irányelv alapvető 
előírásainak és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.

Európai képviselet:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Hollandia
(Tel: +31-(0)36-547-8888)

*MEGJEGYZÉS: Lásd az előkészítést bemutató fejezeteket.

Prohlášení o shodě s legislativou EU

Společnost LG tímto prohlašuje, že tento výrobek (tyto výrobky) je ve shodě se základními 
požadavky a příslušnými ustanoveními směrnic 2004/108/ES, 2006/95/ES, 2009/125/ES a (u 
výrobků s bezdrátovou funkcí*) 1999/5/ES.

Zastoupení v Evropě:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Nizozemsko
(Tel : +31-(0)36-547-8888)

*POZNÁMKA: Přečtěte si prosím podklady k přípravě.

Vyhlásenie o zhode pre oblasť EÚ

Spoločnosť LG týmto vyhlasuje, že tento/tieto produkt(y) je/sú v súlade so základnými požiadavkami 
a inými relevantnými ustanoveniami Smernice 2004/108/ES, 2006/95/ES, 2009/125/ES a (u 
produktov s funkciou bezdrôtového pripojenia*) 1999/5/ES.

Európske zastupiteľstvo:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Holandsko
(Tel. : +31-(0)36-547-8888)

*POZNÁMKA : Preštudujte si prípravné hárky.

POLSKI

MAGYAR

Česky

SLOVENSKY
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*

Declaraţie de conformitate UE

Prin prezenta, LG declară că acest(e) produs(e) este/sunt conform(e) cu cerinţele esenţiale şi cu 
alte prevederi ale Directivei 2004/108/CE, 2006/95/CE, 2009/125/CE şi (pentru produse care dis-
pun de funcţia fără fir*) 1999/5/CE.

Reprezentant european:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Olanda
(Tel: +31-(0)36-547-8888)

*NOTĂ: Consultaţi fişele de pregătire.

Бележка за съвместимост на ЕС

LG с това декларира, че този продукт е съвместим с основните изисквания и други съответни 
условия на Директива 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC и (за продукти с безжична 
функция*) 1999/5/EC.

Европейски представител:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Тел.: +31-(0)36-547-8888)

*БЕЛЕЖКА: Вж. подготвителните листове.

Уведомление о соответствии нормам ЕС

Настоящим LG заявляет, что данный/данные продукт(ы) соответствует основным 
требованиям и иным соответствующим пунктам Директив 2004/108/EC, 2006/95/EC, 
2009/125/EC и (для продуктов с функцией беспроводной связи*) 1999/5/EC.

Представительство в Европе:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Тел.: +31-(0)36-547-8888)

*ПРИМЕЧАНИЕ: Ознакомьтесь с инструкциями по подготовке к работе.

Підтвердження відповідності стандартам ЄС

Цим компанія LG підтверджує відповідність продукту(ів) основним вимогам та іншим 
відповідним застереженням, поданим в директивах 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC 
та (для продуктів з бездротовою функцією*) 1999/5/EC.

Уповноважена особа у Європі:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere.  Нідерланди
(Номер тел.: +31-(0)36-547-8888)

*ПРИМІТКА. Докладніше дивіться вказівки про підготовку пристрою до роботи.

ROMANESTE

БЪЛГАРСКИ

Русский

Ukrainian
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ЕО сәйкестік туралы ескертуі

LG компаниясы осы құжат арқылы бұл өнім(дер) 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC 
және (сымсыз байланыс функциясы бар өнімдер үшін*) 1999/5/EC директиваларының негізгі 
талаптары мен тиісті шарттарына сай екенін мәлімдейді.

Еуропадағы өкілдік:
LG Electronics ServiceЕуропа B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Нидерланд
(Тел : +31-(0)36-547-8888)

*ЕСКЕРТПЕ: дайындық парақтарынан қараңыз.

Napomena o sukladnosti s EU standardima

LG ovim putem izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan svim osnovnim preduvjetima i drugim važnim 
odredbama direktiva 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC i (za proizvode s funkcijom bežičnog 
prijenosa*) 1999/5/EC.

Zastupnik za Europu:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Tel.: +31-(0)36-547-8888)

*NAPOMENA: Pogledajte informacije o postavljanju.

Napomena o usklađenosti sa standardima

LG ovim izjavljuje da je/su ovaj/ovi proizvod(i) u skladu sa najbitnijim zahtevima i drugim relevant-
nim zakonskim odredbama Direktive 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC i (za proizvode sa 
bežičnom funkcijom*) 1999/5/EC.

Evropski predstavnik:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Holandija
(Tel: +31-(0)36-547-8888)

*NAPOMENA: Pogledajte listove za pripremu.

AB Uygunluk Bildirimi

LG işbu belgeyle bu ürünün/ürünlerin 2004/108/EC, 2009/125/EC ve (kablosuz işlevi olan ürünler 
için) 2009/125/EC Yönetmeliğinin temel gereklilikleri ve diğer ilgili hükümleriyle uyumlu olduğunu 
beyan eder

Avrupa temsilciliği :
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Tel : +31-(0)36-547-8888)

*NOT : Lütfen hazırlık belgelerine başvurun.

Қазақша 

HRVATSKI

SRPSKI

TÜRKÇE
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Deklarata e Konformitetit për BE-në

Nëpërmjet kësaj LG deklaron se ky/këto produkt(e) është/janë në përputhje me kërkesat 
themelore të dispozitave përkatëse të Direktivave 2004/108/KE, 2006/95/KE, 2009/125/KE dhe 
(për produktet që kanë funksion të komunikimit me valë*) 1999/5/KE.

Përfaqësuesi evropian:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Tel : +31-(0)36-547-8888)

*SHËNIM: Ju lutemi referojuni fletëve përgatitore.

SHQIP

Известување за усогласеност со ЕУ

LG изјавува дека овој/овие производ(и) е/се во согласност со неопходните барања и други 
поважни одредби од Директивата 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC и (за производи 
кои имаат безжична функција*) 1999/5/EC.

Европски претставник :
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. The Netherlands
(Тел : +31-(0)36-547-8888)

*Забелешка : Ве молиме погледнете ги листовите за подготовка.

MACEDONIAN

يبوروألا داحتالا عم قفاوتلا راعشإ

 ماكحأو ةيساسألا تابلطتملا عم قفاوتت/قفاوتي تاجتنملا هذه/جتنملا اذه نأ راعشإلا اذه بجومب LG نلعت
 ةدوزملا تاجتنملل)و EC/2009/125 و EC/2006/95 و EC/2004/108 هيجوتلل ةعبات ةلصلا تاذ ىرخأ
.EC/1999/5 (ةيكلسال ةفيظوب

:يبوروألا بودنملا
 B.V. Veluwezoom 15, 1327 ابوروأ LG Electronics ةمدخ
AE Almere.   ادنلوه
(8888-547-36(0)-31+ :   فتاهلا مقر)

..ريضحتلا قاروأ ةعجارم ىجري :ةظحالم*

ةيبرعلا

EU適合通知

LGは、本製品が2004/108/EC、2006/95/EC、2009/125/ECおよび1999/5/EC(無線機器*)の必須要
件および関連する規定に準拠していることをここに表明します。

ヨーロッパ事業所:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327 AE Almere.
オランダ
(電話: +31-(0)36-547-8888)

*注: 準備シートを参照してください。

日本語
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Catatan Kesesuaian EU

LG dengan ini menyatakan bahwa produk ini sesuai dengan ketentuan utama dan ketentuan 
lain yang relevan dari Directive 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC dan (untuk produk yang 
memiliki fungsi nirkabel*) 1999/5/EC.

Perwakilan Eropa:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327 AE Almere.
Belanda
(Tel : +31-(0)36-547-8888)

*CATATAN: Baca lembar persiapan.

BAHASA 
INDONESIA

歐盟合格公告

LG 在此宣告這項/這些產品符合基本要求與指令 2004/108/EC、2006/95/EC、2009/125/EC 和 (針對
具有無線功能的產品*) 1999/5/EC 的其他相關規定。

歐盟代表:
LG Electronics Service Europe B.V. Veluwezoom 15, 1327
AE Almere. Netherlands
(電話: +31-(0)36-547-8888)

*注意: 請參閱編制表。

繁體中文 

EU 적합 통보

LG는 본 제품이 지침 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2009/125/EC 및 (무선기능을 갖는 제품의 경우*) 1999/5/
EC의 필수요건과 기타 관련 조항을 준수하고 있음을 이에 신고하는 바입니다.

유럽 대표 :
LG 전자 서비스 유럽 B.V. Veluwezoom 15, 1327 AE 
 Almere. The Netherlands
(Tel : +31-(0)36-547-8888)

*주의 : 준비양식을 참고하십시오.

한국어
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 TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK DO NOT REMOVE COVER (OR 
BACK). NO USER SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER TO QUALIFIED SERVICE 
PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead 
symbol, within an equilateral triangle, 
is intended to alert the user to the 
presence of uninsulated “dangerous 

voltage” within the product’s enclosure that 
may be of sufficient magnitude to constitute a 
risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an 
equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of important 

operating and maintenance (servicing) 
instructions in the literature accompanying the 
appliance.

yy �Please read these safety precautions carefully before using the product.
yy �In this manual, the illustration may be somewhat different from your product because it is 
just example to help the instruction.

WARNING / CAUTION

WARNING/CAUTION
TO REDUCE THE RISK OF FIRE AND 
ELECTRIC SHOCK. DO NOT EXPOSE THIS 
PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE.

Read these instructions.
Keep these instructions.
Heed all warnings.
Follow all instructions.

yy Do not use this apparatus near water.

yy Clean only with dry cloth.

yy Do not block any ventilation open-
ings. Install in accordance with the 
manufacturer’s instructions.

yy Do not install near any heat sources 
such as radiators, heat registers, 
stoves, or other apparatus (in cluding 
amplifiers) that produce heat.



28 Safety Instruction

EN
G

EN
G

LISH

yy Do not defeat the safety purpose of the 
polarized or grounding-type plug. A polar-
ized plug has two blades with one wider 
than the other. A grounding type plug has 
two blades and a third grounding prong, The 
wide blade or the third prong are provided 
for your safety. If the provided plug does not 
fit into your outlet, consult an electrician for 
replacement of the obsolete outlet.

yy Protect the power cord from being walked 
on or pinched particularly at plugs, conven-
ience receptacles, and the point where they 
exit from the apparatus.

yy Only use attachments/accessories specified 
by the manufacturer.

yy Use only with a cart, stand, tripod, bracket, 
or table specified by the manufacturer, or 
sold with the apparatus. When a cart is 
used, use caution when moving the cart/ap-
paratus combination to avoid injury from tip-
over.

yy Unplug this apparatus during lighting storms 
or when unused for long periods of time.

yy Refer all servicing to qualified service per-
sonnel. Servicing is required when the appa-
ratus has been damaged in any way, such 
as power-supply cord or plug is damaged, 
liquid has been spilled or objects have fallen 
into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not oper-
ate normally, or has been dropped.

yy Never touch this apparatus or antenna dur-
ing a thunder or lighting storm. 

yy When mounting a monitor on the wall, make 
sure not to install the monitor by the hanging 
power and signal cables on the back of the 
monitor.

yy Do not allow an impact shock or any objects 
to fall into the product, and do not drop onto 
the screen with something.

yy CAUTION concerning the Power Cord: 
It is recommend that appliances be placed 
upon a dedicated circuit; that is, a single 
outlet circuit which powers only that appli-
ance and has no additional outlets or branch 
circuits. Check the specification page of this 
owner's manual to be certain.  
Do not connect too many appliances to the 
same AC power outlet as this could result in 
fire or electric shock. 
Do not overload wall outlets. Overloaded 
wall outlets, loose or damaged wall outlets, 
extension cords, frayed power cords, or 
damaged or cracked wire insulation are dan-
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gerous . Any of these conditions could result 
in electric shock or fire. Periodically examine 
the cord of your appliance, and if its appear-
ance indicates damage or deterioration, 
unplug it, discontinue use of the appliance, 
and have the cord replaced with an exact 
replacement part by an authorized servicer. 
Protect the power cord from physical or 
mechanical abuse, such as being twisted, 
kinked, pinched, closed in a door, or walked 
upon. Pay particular attention to plugs, wall 
outlets, and the point where the cord exits 
the appliance.  
Do not make the monitor with the power cord 
plugged in. Do not use a damaged or loose 
power cord. Be sure do grasp the plug when 
unplugging the power cord. Do not pull on 
the power cord to unplug the monitor.

yy WARNING - To reduce the risk of fire or 
electrical shock, do not expose this product 
to rain, moisture or other liquids. Do not 
touch the monitor with wet hands. Do not 
install this product near flammable objects 
such as gasoline or candles or expose the 
monitor to direct air conditioning. 

yy Do not expose to dripping or splashing and 
do not place objects filled with liquids, such 
as vases, cups, etc. on or over the appara-
tus (e.g. on shelves above the unit).

yy GROUNDING 
Ensure that you connect the earth ground 
wire to prevent possible electric shock (i.e. 
a monitor with a three-prong grounded 
AC plug must be connected to a three-
prong grounded AC outlet). If grounding 
methods are not possible, have a quali-
fied electrician install a separate circuit 
breaker.   
Do not try to ground the unit by connect-
ing it to telephone wires, lightening rods, 
or gas pipes.

Power 
Supply

Short-circuit 
Breaker

yy DISCONNECTING DEVICE FROM MAIN 
Power
The power outlet must remain readily ac-
cessed in the event the device needs to be 
unplugged.

yy As long as this unit is connected to the AC 
wall outlet, it is not disconnected from the 
AC power source even if the unit is turned 
off.

yy Cleaning
When cleaning, unplug the power cord and 
scrub gently with a soft cloth to prevent 
scratching. Do not spray water or other 
liquids directly on the monitor as electric 
shock may occur. Do not clean with chemi-
cals such as alcohol, thinners or benzene.

yy Moving
Make sure the product is turned off, 
unplugged and all cables have been 
removed. It may take 2 or more people 
to carry larger monitors. Do not press 
against or put stress on the front panel of 
the monitor.

yy Do not attempt to modify this product in 
any way without written authorization from 
the manufacturer. Unauthorized modifica-
tion could void the user’s authority to oper-
ate this product.
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yy Ventilation
Install your monitor where there is proper 
ventilation. Do not install in a confined space 
such as a bookcase. Do not cover the prod-
uct with cloth or other materials (e.g.) plastic 
while plugged in. Do not install in exces-
sively dusty places.

yy Take care not to touch the ventilation open-
ings. When watching the monitor for a long 
period, the ventilation openings may be-
come hot.

yy If you smell smoke or other odors coming 
from the monitor or hear strange sounds, 
unplug the power cord contact an authorized 
service center.

yy When touching the monitor, use the pen 
provided. Do not use other sharp or pointed 
objects, such as your fingernail, a pen or a 
pencil etc.

yy Keep the product away from direct sun-
light.

yy Do not allow a impact shock or any objects 
to fall into the product, and do not drop onto 
the screen with something. 
You may be injured or the product can be 
damaged.  
A protection device is required for the set 
where shocks from the outside may occur.

yy The product should be installed where its 
weight can be supported. 
If the surface of the area where the product 
is installed is weak, the product may fall 
causing personal injury.

yy Do not hang on the product or apply shock 
to the product. 
The product may fall causing personal injury.

yy Install the product on a flat floor. 
If not (e.g., stairway and slope), the product 
may lose its balance and fall causing per-
sonal injury or damage to product.

yy Disconnect the plug from the outlet before 
installation. 
Otherwise, it may cause an electric shock or 
fire.

yy Wear working gloves when installing the 
product. 
Otherwise, it may cause personal injury. 
 
 
 
 
 
 
The edges of the product are sharp. Be 
careful not to be injured by the edges during 
or after installation.
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 AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE 
D'ÉLECTROCUTION, NE RETIREZ PAS LE 
CAPOT ARRIÈRE. AUCUNE PIÈCE N'EST 
RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR LUI-
MÊME. CONFIEZ L'ENTRETIEN DE CET 
APPAREIL À DU PERSONNEL QUALIFIÉ.

Le symbole de l'éclair en forme de 
flèche dans un triangle équilatéral 
signale à l'utilisateur la présence 
dans la coque de l'appareil d'une 

tension dangereuse et non isolée pouvant 
être d'amplitude suffisante pour constituer un 
risque d'électrocution.

Le symbole du point d'exclamation 
dans un triangle équilatéral signale à 
l'utilisateur la présence d'importantes 

instructions d'utilisation et d'entretien dans la 
documentation accompagnant l'appareil.

yy �Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser le produit.
yy �Dans ce manuel, l'image proposée peut légèrement différer de celle de votre produit car elle 
constitue uniquement un exemple destiné à faciliter l'utilisation du produit.

Avertissement

AVERTISSEMENT/ATTENTION
AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE 
ET D'ÉLECTROCUTION, N'EXPOSEZ PAS 
L'APPAREIL À LA PLUIE OU À L'HUMIDITÉ.

Lisez ces consignes.
Conservez ces consignes.
Tenez compte de tous les avertissements.
Suivez toutes les instructions.

yy N'utilisez pas cet appareil à proximité de 
l'eau.

yy Utilisez uniquement un chiffon sec pour le 
nettoyage.

yy Ne bloquez aucune ouverture de 
ventilation. Procédez à l'installation 
de l'appareil conformément aux 
instructions du fabricant.

yy N'installez pas l'appareil à proximité 
de sources de chaleur, telles que des 
radiateurs, des grilles de chauffage, 
des poêles ou d'autres appareils 
(notamment des amplificateurs) qui 
produisent de la chaleur.

AVERTISSEMENT/ATTENTION
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yy N'annulez pas la sécurité de la fiche 
polarisée ou de la fiche de mise à la terre. 
Une fiche polarisée est munie de deux 
broches dont l'une est plus large que l'autre. 
Une fiche de mise à la terre est munie de 
trois broches dont une de mise à la terre. La 
broche la plus large (la broche de mise à la 
terre) a pour but de garantir votre sécurité. 
Si la fiche fournie ne s'adapte pas à la prise, 
faites remplacer l'ancienne prise par un 
électricien.

yy Protégez le cordon d'alimentation de telle 
manière qu'on ne puisse pas marcher 
dessus ni le pincer, en particulier au niveau 
des fiches, des prises et de son point de 
sortie de l'appareil.

yy Débranchez l'appareil de la prise murale en 
cas d'orage ou d'inutilisation prolongée.

yy Confiez l'ensemble des réparations à du 
personnel qualifié. Une intervention est 
nécessaire dans les cas suivants : si la 
prise ou le cordon d'alimentation secteur est 
endommagé, si un liquide a été renversé sur 
l'appareil ou si des objets sont tombés sur 
l'appareil, si l'appareil a été exposé à la pluie 
ou à l'humidité, si l'appareil ne fonctionne 
pas normalement ou s'il est tombé.

yy Ne touchez jamais l'appareil ou l'antenne en 
cas de tonnerre ou d'orage. 

yy Lorsque vous fixez un moniteur au mur, 
veillez à ne pas l'accrocher à l'aide des 
câbles d'alimentation ou de signal situés à 
l'arrière.

yy Évitez tout impact ou chute d'objets sur 
l'appareil, et ne laissez rien tomber sur 
l'écran.

yy ATTENTION en ce qui concerne le cordon 
d'alimentation : 
Il est recommandé de raccorder les appareils 
sur un circuit dédié, à savoir, un circuit à prise 
unique n'alimentant que cet appareil et ne 
comportant pas de prises supplémentaires 
ni de circuits de dérivation. En cas de doute, 
consultez la page de spécifications du manuel 
d'utilisation.  
Évitez de brancher trop d'appareils sur la 
même prise secteur, afin de prévenir les ris-
ques d'incendie ou d'électrocution. 
Ne surchargez pas les prises murales. Les 
prises murales surchargées, mal fixées ou 
endommagées, les rallonges, les cordons 
d'alimentation effilochés ou les câbles mal 

yy N'utilisez que des périphériques/accessoires 
agréés par le fabricant.

yy N'utilisez qu'avec le chariot, le socle, le 
trépied, la console ou la table spécifiés par 
le fabricant ou vendus avec l'appareil. Si 
vous utilisez un chariot, déplacez le chariot 
et l'appareil avec précaution pour éviter 
qu'ils ne basculent et vous blessent.
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isolés ou endommagés sont dangereux. Ces 
conditions peuvent toutes entraîner des électro-
cutions ou des incendies. Examinez régulière-
ment le cordon de votre appareil et si vous 
détectez des signes d'endommagement ou 
de détérioration, débranchez-le. Cessez alors 
d'utiliser l'appareil et demandez à un prestataire 
de services autorisé de remplacer le cordon 
par une pièce identique. Protégez le cordon 
d'alimentation contre les mauvais traitements 
physiques ou mécaniques, la torsion, la pliure, 
le pincement, et évitez qu'il ne puisse être pris 
dans une porte ou que l'on puisse marcher 
dessus. Vérifiez soigneusement les fiches, les 
prises murales et les points de sortie du cordon 
de l'appareil.  
Débranchez le cordon d'alimentation avant de 
connecter le moniteur. N'utilisez pas de cordon 
d'alimentation endommagé ou déformé. Veil-
lez à tenir le cordon d'alimentation par la fiche 
pour le débrancher. Ne tirez pas sur le cordon 
d'Valimentation pour débrancher le moniteur.

yy AVERTISSEMENT : afin de réduire le risque 
d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas 
cet appareil à la pluie, à l'humidité ou aux 
liquides. Ne touchez pas le moniteur lorsque 
vous avez les mains mouillées. N'installez 
pas cet appareil à proximité de produits 
ou d'objets inflammables, comme de 
l'essence ou des bougies, et ne placez pas 
le moniteur directement sous un système de 
climatisation. 

yy N'exposez pas l'appareil à un écoulement 
de liquide ou des éclaboussures. Ne placez 
pas d'objets contenant des liquides (vase, 
tasse, etc.) sur ou au-dessus de ce produit 
(par exemple, sur une étagère au-dessus de 
l'unité).

yy MISE À LA TERRE 
Assurez-vous de brancher le câble de 
mise à la terre pour éviter tout risque 
d'électrocution (par exemple, connectez un 
moniteur doté d'une fiche secteur à trois 
broches avec mise à la terre à une prise 
secteur à trois bornes avec mise à la terre). 
Si les méthodes de mise à la terre sont 
inapplicables, demandez à un électricien 
qualifié d'installer un disjoncteur de circuit 
séparé.   
Ne tentez pas de mettre l'unité à la terre en 
la connectant à des câbles de téléphone, à 
des paratonnerres ou à des tuyaux de gaz.

Alimentation 
électrique

Disjoncteur de 
court-circuit

yy Nettoyage
Débranchez le cordon d'alimentation et 
frottez-le délicatement à l'aide d'un chiffon 
doux pour éviter les rayures. Ne vaporisez 
pas d'eau ou un autre liquide directement 
sur le moniteur afin d'éviter tout risque 
d'électrocution. N'utilisez pas de substances 
chimiques (alcool, diluants, benzène) pour 
le nettoyage.

yy Déplacement
Assurez-vous que le produit est éteint, que 
vous l'avez débranché et que vous avez 
retiré tous les câbles. Déplacez les grands 
moniteurs avec l'aide d'une ou de plusieurs 
personnes. N'exercez aucune pression ou 
force sur le panneau avant du moniteur.

yy DÉCONNEXION DE L'APPAREIL DE 
L'ALIMENTATION PRINCIPALE
La prise électrique doit toujours être 
accessible au cas où l'appareil devrait être 
débranché rapidement.

yy Tant que l'unité est connectée à la 
prise murale de secteur, elle n'est pas 
déconnectée de la source d'alimentation 
secteur, même si vous avez éteint l'unité.

yy Ne tentez pas de modifier ce produit 
de quelque manière que ce soit sans 
autorisation écrite de fabricant. Toute 
modification non autorisée pourra annuler le 
droit d'utilisation du produit.
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yy Ventilation
Installez le moniteur dans un endroit bien 
aéré. Évitez les espaces fermés, tels qu'un 
meuble de bibliothèque. Ne recouvrez pas 
l'appareil de tissu ou d'un autre matériau 
(ex. plastique) lorsqu'il est branché. 
N'installez pas l'appareil dans un endroit 
excessivement poussiéreux.

yy Évitez de toucher les ouvertures de 
ventilation. Lors de l'utilisation prolongée 
du moniteur, les ouvertures de ventilation 
peuvent surchauffer.

yy Si une odeur de fumée ou toute autre odeur 
se dégage du moniteur, ou si vous entendez 
des bruits suspects, débranchez le cordon 
d'alimentation et contactez un centre de 
service agréé.

yy Conservez l'appareil à l'abri des rayons 
directs du soleil.

yy Évitez tout impact ou chute d'objets sur 
l'appareil, et ne laissez rien tomber sur 
l'écran. 
Vous risqueriez de vous blesser ou 
d'endommager le produit.  
Nous vous recommandons de protéger le 
panneau lorsqu'il est susceptible de subir 
des chocs extérieurs.

yy Le produit doit être placé à un endroit 
pouvant supporter son poids. 
Si la surface sur laquelle vous installez le 
produit n'est pas solide, celui-ci risque de 
tomber et de provoquer des blessures.

yy Ne tirez pas sur le produit et ne le soumettez 
à aucun choc. 
Le produit risquerait de tomber et de provo-
quer des blessures.

yy Installez le produit sur un sol plat. 
Faute de quoi (par exemple, si vous 
l'installez sur des marches ou sur une 
pente), le produit risque de basculer et de 
tomber, provoquant ainsi des blessures ou 
des dégâts matériels.

yy Débranchez la fiche de la prise avant 
l'installation. 
Autrement, cela pourrait provoquer une 
électrocution ou un incendie.

yy Utilisez des gants de travail lors de 
l'installation du produit. 
Le non-respect de cette consigne peut en-
traîner des blessures. 
 
 
 
 
 
 
Les bords de l'appareil sont coupants. Veil-
lez à ne pas vous blesser en les touchant 
pendant ou après l'installation.

yy N'appuyez pas avec force sur le panneau 
avec la main ou avec un objet pointu, 
tel qu'un clou, un crayon ou un stylo afin 
d'éviter de le rayer.
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 WEGEN STROMSCHLAGGEFAHR DARF 
DIE GEHÄUSEABDECKUNG (RÜCKWAND) 
NICHT ENTFERNT WERDEN. DAS GERÄT 
ENTHÄLT KEINE VOM BENUTZER ZU 
WARTENDEN TEILE. WENDEN SIE SICH 
BITTE AN DEN KUNDENDIENST.

Das Blitzsymbol in einem gleich-
schenkligen Dreieck soll den 
Benutzer darauf aufmerksam 
machen, dass im Gehäuse des 

Gerätes eine nicht isolierte „gefährliche 
Spannung“ vorhanden ist, sodass die Gefahr 
eines Stromschlags besteht.

Das Ausrufezeichen in einem gleich-
schenkligen Dreieck soll den 
Benutzer darauf aufmerksam 

machen, dass die dem Gerät beiliegende 
Dokumentation wichtige Betriebs- und 
Wartungsanweisungen enthält.

yy �Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, lesen Sie diese Sicherheitshinweise bitte 
aufmerksam durch.
yy �Die Abbildungen in diesem Handbuch weichen möglicherweise von Ihrem Produkt ab. Es 
handelt sich nur um Beispielabbildungen zur Verdeutlichung der Sicherheitshinweise.

WARNUNG/VORSICHT

WARNUNG/VORSICHT
DAS GERÄT WEDER REGEN NOCH 
FEUCHTIGKEIT AUSSETZEN. ES BESTEHT 
BRAND- BZW. STROMSCHLAGGEFAHR.

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise.
Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf.
Befolgen Sie alle Warnhinweise.
Halten Sie sich an alle Anweisungen.

yy Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittel-
barer Nähe zu Wasser.

yy Reinigen Sie das Gerät nur mit einem tro-
ckenen Tuch.

yy Sorgen Sie dafür, dass die Lüftungsöffnun-
gen nicht blockiert werden. Installieren Sie 
das Gerät entsprechend den Anweisungen 
des Herstellers.

yy Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Wärmequellen, wie Heizungen, Heizre-
gistern, Öfen oder anderen Wärme produ-
zierenden Geräten (einschließlich Verstär-
kern).

WARNUNG/VORSICHT
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yy Umgehen Sie auf keinen Fall die Sicher-
heitsvorkehrungen des verpolungssicheren 
oder mit Erdungsleiter versehenen Netzste-
ckers. Ein verpolungssicherer Stecker hat 
zwei unterschiedlich breite Kontaktstifte. 
Ein mit Erdungsleiter versehener Stecker 
hat zwei Kontaktstifte und einen dritten 
Erdungsstift. Der breite Kontaktstift bzw. der 
Erdungsstift dienen Ihrer Sicherheit. Wenn 
der Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, 
wenden Sie sich bitte an einen Elektriker.

yy Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht 
betreten oder anderweitig zusammenge-
drückt wird. Dies gilt besonders für den Be-
reich der Stecker, die Steckerbuchsen und 
die Stelle, an der das Kabel aus dem Gerät 
tritt.

yy Trennen Sie das Gerät bei Gewitter oder bei 
längerer Nutzungspause vom Stromnetz.

yy Wenden Sie sich bei Problemen an einen 
qualifizierten Kundendienstmitarbeiter. Bitte 
nehmen Sie Kontakt zum Kundendienst 
auf, wenn das Gerät in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde, z. B. wenn das Strom-
kabel oder der Stecker defekt sind, Flüssig-
keit über das Gerät gegossen wurde oder 
Gegenstände in das Gerät gelangt sind, das 
Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt 
war, das Gerät nicht ordnungsgemäß funkti-
oniert oder das Gerät fallen gelassen wurde.

yy Vermeiden Sie jede Berührung des Geräts 
oder der Antenne während eines Gewitters. 

yy Falls der Monitor an der Wand montiert wird, 
darf er nicht an den Netz- und Signalkabeln 
auf der Rückseite des Monitors aufgehängt 
werden.

yy Setzen Sie das Gerät keinen Erschütterun-
gen oder Stößen aus, und sorgen Sie dafür, 
dass keine Gegenstände in das Gerät oder 
auf die Bildschirmseite fallen.

yy VORSICHTSHINWEISE zum Netzkabel: 
Es wird empfohlen, einen separaten Schalt-
kreis für das Gerät zu verwenden, der nur 
dieses eine Gerät mit Strom versorgt. Lesen 
Sie zur Sicherheit auf der Spezifikationssei-
te dieses Benutzerhandbuchs nach.  
Schließen Sie nicht zu viele Geräte an ein 
und dieselbe Netzsteckdose an, da ande-
renfalls Brand- oder Stromschlaggefahr 
besteht. 
Steckdosen sollten niemals überlastet wer-
den. Überlastete, lockere oder beschädigte 
Steckdosen, Verlängerungskabel, blanke 
Netzkabel oder beschädigte bzw. rissige 

yy Verwenden Sie nur vom Hersteller empfoh-
lenes Zubehör.

yy Verwenden Sie ausschließlich den vom 
Hersteller angegebenen oder zusammen 
mit dem Gerät verkauften Rollwagen, Stän-
der, Dreifuß, Wandhalter oder Tisch. Wenn 
Sie einen Rollwagen verwenden, achten Sie 
beim Transport des Geräts auf Ihre Füße, 
um Fußverletzungen zu vermeiden.
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Isolationen bergen die Gefahr von Strom-
schlägen oder Bränden. Überprüfen Sie das 
Kabel an Ihrem Gerät regelmäßig. Weist es 
Anzeichen von Beschädigung oder Abnut-
zung auf, trennen Sie das Stromkabel vom 
Netz, und verwenden Sie das Gerät nicht 
weiter. Lassen Sie das Kabel durch einen 
autorisierten Servicepartner ersetzen. Schüt-
zen Sie das Netzkabel vor mechanischen 
Beschädigungen, wie z. B. Verdrehen, Kni-
cken, Eindrücken, Einklemmen in einer Tür 
oder Drauftreten. Achten Sie besonders auf 
die Stecker, Steckdosen und den Bereich, an 
dem das Kabel aus dem Gerät tritt.  
Ziehen Sie vor dem Zusammenbau des Mo-
nitors den Netzstecker. Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt 
oder locker ist. Halten Sie das Netzkabel 
beim Ziehen aus der Steckdose am Netz-
stecker fest. Ziehen Sie nicht am Netzkabel 
selbst, wenn Sie den Monitor vom Stromnetz 
trennen möchten.

yy WARNUNG: Das Gerät darf weder Regen 
noch Feuchtigkeit oder anderen Flüssigkei-
ten ausgesetzt werden. Es besteht Brand- 
bzw. Stromschlaggefahr. Fassen Sie den 
Monitor nicht mit nassen Händen an. Instal-
lieren Sie den Monitor nicht in der Nähe von 
brennbaren Gegenständen, wie Benzin oder 
Kerzen, und nicht unmittelbar in der Nähe 
der Klimaanlage. 

yy Sorgen Sie dafür, dass nichts auf den Moni-
tor tropft oder spritzt, und stellen Sie keine 
mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände, wie 
Vasen, Tassen usw., auf das Gerät selbst 
oder darüber (z. B. auf Regalen über dem 
Monitor).

yy ERDUNG 
Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose, 
über die Sie das Gerät mit dem Stromnetz 
verbinden, ordnungsgemäß geerdet ist, um 
Stromschläge zu vermeiden. Falls keine Er-
dung möglich ist, sollte ein separater Über-
lastungsschalter verwendet und von einem 
qualifizierten Elektriker installiert werden.   
Schließen Sie die Erdung niemals an die Te-
lefonleitung, den Blitzableiter oder Gasrohre 
an.

(EIN/AUS)

Kurzschlussschutzschalter

yy Reinigung
Ziehen Sie zum Reinigen das Netzkabel ab, 
und wischen Sie das Gerät vorsichtig mit 
einem weichen Tuch ab, um Kratzer zu ver-
meiden. Sprühen Sie weder Wasser noch 
andere Flüssigkeiten direkt auf den Monitor, 
um die Gefahr von Stromschlägen zu ver-
meiden. Verwenden Sie zum Reinigen keine 
Chemikalien, wie Alkohol, Verdünnung oder 
Benzin.
yy Transport
Kontrollieren Sie, dass das Produkt aus-
geschaltet ist, von der Stromversorgung 
getrennt wurde und sämtliche Kabel entfernt 
wurden. Bei größeren Monitoren sind für 
den Transport möglicherweise zwei oder 
mehr Personen erforderlich. Üben Sie kei-
nen Druck auf die Vorderseite des Monitors 
aus.

yy TRENNEN DES GERÄTS VON DER 
STROMVERSORGUNG
Die Stromversorgung muss für den Fall, 
dass das Gerät von der Stromversorgung 
getrennt werden muss, immer gut zugäng-
lich sein.
yy Solange das Gerät an eine Wechselstrom-
Steckdose angeschlossen ist, bleibt es auch 
dann mit der Wechselstromquelle verbun-
den, wenn Sie es ausschalten.
yy Versuchen Sie auf keinen Fall, das Produkt 
in irgendeiner Weise zu modifizieren, ohne 
vorher eine schriftliche Genehmigung von 
Hersteller eingeholt zu haben. Nicht geneh-
migte Modifikationen können dazu führen, 
dass der Benutzer die Betriebserlaubnis für 
das Produkt verliert.
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yy Belüftung
Installieren Sie den Monitor an einem gut 
belüfteten Platz. Platzieren Sie das Gerät 
nicht in einem umschlossenen Raum, wie 
z. B. in einem Bücherregal. Decken Sie 
das Gerät nicht mit einem Tuch oder einem 
anderen Material (z. B. Plastik) ab, so lange 
es an das Stromnetz angeschlossen ist. 
Installieren Sie das Gerät nicht an einem 
übermäßig staubigen Ort.

yy Berühren Sie nicht die Lüftungsöffnungen. 
Wenn der Monitor über längere Zeit läuft, 
können die Lüftungsöffnungen heiß werden.

yy Wenn Sie Rauchgeruch oder anderen Ge-
ruch wahrnehmen bzw. der Monitor selt-
same Geräusche von sich gibt, ziehen Sie 
das Netzkabel, und wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

yy Schützen Sie das Gerät vor direkter Son-
neneinstrahlung.

yy Setzen Sie das Produkt keinen Schlägen 
und Stößen aus. Sorgen Sie dafür, dass 
keine Gegenstände auf das Gerät oder den 
Bildschirm fallen. 
Es besteht Verletzungsgefahr. Außerdem 
kann das Produkt beschädigt werden.  
Wenn die Gefahr besteht, dass das Gerät 
Stößen oder Schlägen ausgesetzt wird, 
muss ein Schutz am Gerät angebracht wer-
den.

yy Der Ort, an dem das Produkt installiert wird, 
muss dessen Gewicht tragen können. 
Ist die Fläche bzw. Wand zu schwach, kann 
das Gerät herunterfallen und Verletzungen 
verursachen.

yy Hängen Sie sich nicht an das Produkt, und 
schützen Sie es vor Erschütterungen. 
Anderenfalls kann es passieren, dass das 
Produkt herunterfällt und Verletzungen ver-
ursacht.

yy Stellen Sie das Produkt auf einem ebenen 
Boden (also nicht auf einer Treppe oder 
einer schrägen Fläche) auf, 
da das Gerät sonst aus dem Gleichgewicht 
geraten und fallen könnte, was Verletzungen 
oder Schäden am Produkt zur Folge haben 
kann.

yy Ziehen Sie vor dem Installieren den Netz-
stecker aus der Steckdose. 
Anderenfalls besteht die Gefahr von Brän-
den und Stromschlägen.

yy Tragen Sie beim Installieren des Geräts 
Arbeitshandschuhe, 
um Verletzungen zu vermeiden. 
 
 
 
 
 
 
Achten Sie auf scharfe Kanten am Produkt. 
Gehen Sie während und nach der Instal-
lation vorsichtig vor, um Verletzungen zu 
vermeiden.

yy Drücken Sie nicht mit der Hand oder einem 
spitzen Gegenstand, wie einem Nagel, Blei-
stift oder Kugelschreiber, auf das Panel, und 
achten Sie darauf, es nicht zu zerkratzen.
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 PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO QUITE LA 
CUBIERTA (O LA PARTE POSTERIOR). EL 
USUARIO NO PUEDE CAMBIAR NI 
REPARAR LOS COMPONENTES 
INTERNOS. CONSULTE ÚNICAMENTE AL 
PERSONAL DE SERVICIO CALIFICADO.

El símbolo de relámpago con una 
punta de flecha, dentro de un 
triángulo equilátero, tiene como fin 
alertar al usuario sobre la presencia 

en el producto de “voltaje peligroso” sin aislar 
que puede tener la potencia suficiente como 
para representar un riesgo de descargas 
eléctricas para los usuarios.

El signo de exclamación dentro de 
un triángulo equilátero tiene como fin 
alertar al usuario sobre la presencia 

de instrucciones importantes de 
funcionamiento y mantenimiento (servicio) en 
el folleto que acompaña al equipo.

yy �Lea estas precauciones de seguridad atentamente antes de usar el producto.
yy �En este manual, la ilustración puede ser de alguna manera diferente del producto, dado que 
es solo un ejemplo de ayuda para las instrucciones.

ADVERTENCIA/PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA/PRECAUCIÓN
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO 
Y DESCARGAS ELÉCTRICAS. NO 
EXPONGA ESTE PRODUCTO A LA LLUVIA 
O HUMEDAD.

Lea estas instrucciones.
Conserve estas instrucciones.
Preste atención a todas las advertencias.
Siga todas las instrucciones.

yy No utilice el aparato cerca del agua.

yy Limpie únicamente con un paño seco.

yy No tape ni bloquee las aberturas de 
ventilación. Realice la instalación 
siguiendo las instrucciones del fabri-
cante.

yy No instale el producto cerca de fuen-
tes de calor, como radiadores, rejillas 
de calefacción central, estufas u otro 
tipo de aparatos que emitan calor 
(incluidos los amplificadores).

ADVERTENCIA/PRECAUCIÓN
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yy No anule el propósito de seguridad del 
enchufe polarizado o de tipo a tierra. Un en-
chufe polarizado tiene dos clavijas, una más 
ancha que la otra. Un enchufe a tierra tiene 
dos clavijas y un tercer terminal de puesta 
a tierra. La clavija ancha o el terminal de 
puesta a tierra se proveen para proteger al 
usuario. Si el enchufe del equipo no entra 
en la toma, consulte a un electricista para 
cambiar el tomacorriente.

yy Asegúrese de que el cable principal esté 
protegido para evitar que lo pisen o aplas-
ten, en especial los enchufes, los tomacorri-
entes o el punto de salida desde el aparato.

yy Desenchufe el aparato durante tormentas 
eléctricas o si no planea utilizarlo durante 
un período prolongado.

yy Consulte todas las cuestiones de servicio de 
mantenimiento al personal de servicio cali-
ficado. El servicio es necesario cuando el 
aparato sufre algún tipo de daño, por ejem-
plo, cuando un cable de suministro eléctrico 
o un conector está dañado, si se derrama 
líquido o se cae un objeto dentro del apara-
to, si el aparato se expone a la lluvia o a la 
humedad, si no funciona de forma normal o 
sufre una caída.

yy Nunca toque el aparato o la antena en la 
presencia de truenos o durante una tormen-
ta eléctrica. 

yy Al montar el monitor en la pared, asegúrese 
de que los cables de alimentación y de se-
ñal no queden colgando en la parte poste-
rior.

yy No permita que se golpee el producto o que 
algún objeto se caiga dentro de él, ni que se 
golpee la pantalla.

yy PRECAUCIÓN con respecto al cable de ali-
mentación: 
se recomienda colocar los aparatos en un 
circuito específico, es decir, un tomacorriente 
único que alimente solamente al aparato y 
que no tenga otros tomacorrientes ni circuitos 
derivados. Consulte la página de especifica-
ciones en el manual del usuario.  
No conecte demasiados aparatos al mismo 
tomacorriente de ca, dado que podría provo-
car incendios o descargas eléctricas. 
No sobrecargue los tomacorrientes de la 
pared. Asegúrese de que los tomacorrientes 
de la pared no estén sobrecargados, sueltos 

yy Utilice únicamente elementos y accesorios 
especificados por el fabricante.

yy Utilice el producto únicamente en mesas 
portátiles, bases, trípodes, soportes o me-
sas indicados por el fabricante o incluidos 
con el aparato. Al emplear una mesa por-
tátil, tenga cuidado al moverla con el apara-
to encima, para evitar daños por caídas.
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ni dañados, y que los alargues, los cables de 
alimentación y el aislamiento de los cables no 
estén desgastados, ya que estas condiciones 
son peligrosas. Cualquiera de estos casos po-
dría provocar incendios o descargas eléctricas. 
Examine con regularidad el cable del aparato; 
si le parece que está dañado o deteriorado, 
desenchúfelo y no utilice más ese cable. Llame 
al personal de servicio técnico autorizado 
para que lo reemplace por uno exactamente 
igual. Proteja el cable de alimentación de 
daños físicos o mecánicos; es decir, que no se 
tuerza, doble, deforme, que no quede atrapado 
al cerrar una puerta y que no lo pisen. Preste 
especial atención a los enchufes, a los toma-
corrientes de la pared y al punto de salida del 
cable en el aparato.  
No mueva el monitor con el cable de aliment-
ación enchufado. No utilice un cable de ali-
mentación que esté suelto o dañado. Al desen-
chufar el cable, asegúrese de hacerlo desde el 
enchufe. No tire del cable para desenchufar el 
monitor.

yy ADVERTENCIA: para disminuir los riesgos 
de incendios o descargas eléctricas, no 
exponga el producto a la lluvia, la humedad 
u otro tipo de líquidos. No toque el moni-
tor con las manos mojadas. No instale el 
producto cerca de objetos inflamables como 
combustible o velas, ni lo exponga al aire 
acondicionado directo. 

yy No exponga el producto a ningún tipo de 
goteo ni salpicaduras, y no coloque sobre o 
por encima del televisor (por ejemplo, en es-
tantes que pudieran encontrarse arriba de la 
unidad) ningún tipo de objeto que contenga 
líquido, como floreros, tazas, etc.

yy PUESTA A TIERRA 
Asegúrese de que el cable de puesta a 
tierra esté conectado para evitar descargas 
eléctricas (es decir, un monitor con un en-
chufe de ca de tres clavijas debe conectarse 
a un tomacorriente de ca con puesta a tierra 
de tres clavijas). Si no puede colocarse 
una puesta a tierra, solicite a un electricista 
calificado que instale un disyuntor.   
No intente improvisar una puesta a tierra 
con conexiones a cables de teléfono, 
pararrayos o tuberías de gas.

Suministro 
eléctrico

Interruptor 
de corto 
circuito

yy Limpieza 
Al efectuar la limpieza, desenchufe el cable 
de alimentación y frote suavemente con 
un paño suave para no rayar la superficie. 
No rocíe con agua ni otros líquidos directa-
mente sobre el monitor, dado que podría 
provocar una descarga eléctrica. No limpie 
con productos químicos como alcohol, diluy-
entes o bencina.
yy Traslados 
Asegúrese de que el aparato esté apagado, 
desenchufado y que no quede ningún cable 
conectado. Es posible que se necesiten dos 
personas o más para trasladar los monitores 
de gran tamaño. No ejerza presión sobre el 
panel frontal del monitor ni lo empuje.

yy DESCONEXIÓN DEL DISPOSITIVO DE LA 
ALIMENTACIÓN PRINCIPAL
El acceso al tomacorriente debe permanec-
er siempre disponible en caso de que deba 
desconectarse el dispositivo.
yy Mientras la unidad esté conectada al toma-
corriente de CA de la pared, no se desco-
nectará de la fuente de alimentación de CA, 
aunque el aparato esté apagado.
yy No intente modificar este producto de 
ninguna manera sin la autorización previa 
por escrito de fabricante. Cualquier tipo de 
modificación sin autorización previa podría 
anular la autoridad del usuario para utilizar 
este producto.
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yy Ventilación 
Instale el monitor en un lugar bien ventilado. 
No lo coloque en un lugar cerrado como, 
por ejemplo, un estante para libros. No cu-
bra el producto con un paño de tela u otros 
materiales (por ejemplo, plástico) mientras 
esté enchufado. No lo instale en lugares con 
demasiado polvo.

yy Procure no tocar las aberturas de venti-
lación. Al mirar el monitor durante largos 
períodos, las aberturas de ventilación pu-
eden calentarse.

yy Si percibe olor a humo u otro tipo de olor 
proveniente del monitor, o si escucha soni-
dos extraños, desconecte el cable de ali-
mentación y comuníquese con un centro de 
servicio técnico autorizado.

yy Mantenga el aparato alejado de la luz solar 
directa.

yy No permita que se golpee el producto o que 
algún objeto se caiga dentro de él, ni que se 
golpee la pantalla. 
Usted puede resultar herido o se pueden 
provocar daños en el producto.  
Es necesario utilizar un dispositivo de pro-
tección para el televisor en lugares donde 
pueden producirse descargas eléctricas en 
la parte externa.

yy Se debe instalar el producto en un lugar que 
pueda soportar el peso. 
Si la superficie del área donde se instala el 
producto es débil, el producto podría caer y 
causar lesiones personales.

yy No cuelgue objetos ni aplique descargas en 
el producto. 
Éste podría caer y causar lesiones corpora-
les.

yy Instale el producto en una superficie plana. 
De lo contrario (por ejemplo, si lo instala en 
una escalera o en una pendiente), el pro-
ducto podría perder el equilibrio y caer, lo 
que causaría lesiones personales o daños 
en el producto.

yy Desconecte el enchufe desde el tomacor-
riente antes de instalar. 
De lo contrario, podría causar descargas 
eléctricas o un incendio.

yy Use guantes de trabajo cuando instale el 
producto. 
De lo contrario, podría sufrir lesiones perso-
nales. 
 
 
 
 
 
 
Los bordes del producto son filosos. Tenga 
cuidado de no sufrir lesiones debido a los 
bordes durante la instalación.

yy No ejerza demasiada presión sobre el panel 
con la mano ni con objetos punzantes, como 
un clavo, una lapicera o un lápiz, ni raye la 
superficie.








